	Service-Schein

Bitte fügen Sie der Warenrücksendung dieses ausgefüllte Service-Formular und eine Kopie der Rechnung oder des Lieferscheines bei. Bitte beachten Sie, dass wir ohne diese Unterlagen die Ware an Sie zurücksenden müssen. Unfreie Rücksendungen können wir leider nicht annehmen.
Dieser Schein ist der Rücksendung beizulegen. Die Rücksendung ist außen mit der RMA-Nummer zu kennzeichnen.
	Service-Form

Please attach this filled-in service form and a copy of the invoice or the delivery note to your return delivery. Please note that we will have to send the goods back to you if we will not receive these documents. We unfortunately cannot accept return deliveries with unpaid postage.
This form has to be enclosed to the return delivery. Please mark the return delivery outside with this RMA number.
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	Lieferadressen:

Delivery addresses:
	R. STAHL Schaltgeräte GmbH

Abt. SQS

Am Bahnhof 30

D – 74638 Waldenburg
	R. STAHL Schaltgeräte GmbH

Leuchtenwerk

Nordstr. 10

D – 99427 Weimar
	R. STAHL HMI Systems GmbH

Im Gewerbegebiet Pesch 14

D – 50767 Köln


	RMA                                        [image: image1.png]310000000




	

	Auftraggeber /

Customer:
	     
	Standort /

Location:
	     

	Kundennummer /

Customer ID number:
	     
	Anlage /

Station:
	     

	Ansprechpartner /

Person in charge:
	     
	Projekt /

Project:
	     

	Telefon /

Telephone:
	     
	Stationsbezeichng. /

Station number:
	     

	E-Mail /

E-Mail:
	     
	Bestellnr (Ref./Lfs.) / 

Your reference:
	     

	STAHL Auftrags-Nr. /

STAHL Order No.:
	     
	STAHL Lieferschein /

STAHL Delivery note:
	     


	Klassifizierung* /

Classification*
	Grund** /

Reason**
	Artikelnummer – Bezeichnung /

Article number – description:
	Menge /

Quantity:
	Beschreibung /

Description:

	
	
	     
	
	

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     


*Klassifizierung: *Classification:            **Grund: **Reason:
	CS01 Tauschaktion / exchange action
	1200 falsche Ware / wrong goods
	1300 keine Funktion / no function
	1400 Katalogangaben / catalog information

	CS02 Reklamation / complant
	1201 Überlieferung / over delivery
	1301 außer Toleranz / out of tolerance
	1401 Kennzeichnung / marking

	CS04 Reparatur / repair
	1202 Unterlieferung / under delivery
	1303 Kurzschluß / short-circuit
	1402 Kundenspez. falsch / wrong specification

	CS05 Überprüfung / examination
	1203 Liefertermin / delivery date
	1304 sporadischer Fehler / sporadic errors
	1404 Betriebsanl. fehlt / no operation instruction

	CS06 Entsorgung / disposal
	1204 Lieferort / place of delivery
	1305 Schwergängig / stiffly
	9916 Musterrücklief. / return sample

	CS08 Rücknahme / return of goods
	1208 fehlende Ware / outage
	1309 Dichtheit / tightness
	9917 Verschrottung / scrapping

	CS99 sonstiges / others
	1209 Verpackung / packing
	1311 Kommunikation / communication
	9999 sonstige Fehler / others

	
	
	

	Hiermit bestätige ich, dass die zurück gesandte Ware nicht in gesundheitsgefährdeten Bereichen eingesetzt wurde bzw. entsprechend den geltenden Bestimmungen der Arbeitssicherheit und des Gesundheitsschutzes gereinigt worden ist. / 
Herewith I certify that the returned product was not used in health endangered areas and it was cleaned according to the prevailing regulations of the work safety and health protection.
                                                                                                                                                                                                           
                                                                                                                                                                                                      Ort - Datum - Unterschrift / place - date - signature

Falls Sie die betreffende Aussage nicht bestätigen können, bitte wir Sie, uns den zuständigen Ansprechpartner mitzuteilen. 

If you cannot confirm the statement, please inform us about the responsible contact person                                              
Weitere Bemerkungen / Your remarks:

     
Ihr Bearbeitungswunsch:         FORMCHECKBOX 
 Umtausch       FORMCHECKBOX 
 Gutschrift        FORMCHECKBOX 
 Umarbeitung         FORMCHECKBOX 
 Nachlieferung

Your service request:                    exchange           credit note          reworking                   subsequent delivery


	
	

	Wird von R. STAHL ausgefüllt / will be filled-in by R. STAHL:

	Autor: 
	     
	Koordinator: 
	     
	Interessierter: 
	     

	Status: 
	     
	Rückgel. am: 
	     
	Rückgel. Menge:
	     

	Referenzmeldung:
	     
	Rep.-Ret.-AB: 
	     
	Folge-AB: 
	     

	Service-Auftr.:
	     
	AB-Grund: 
	     
	AB-Grund: 
	     


	R. STAHL Schaltgeräte GmbH

Am Bahnhof 30 * 74638 Waldenburg * Germany * Telefon +49 7942 943-0 * Telefax +49 7942 943-4333 *  info@stahl.de *  www.stahl.de

Sitz der Gesellschaft: Waldenburg * Registergericht: Stuttgart HRB 581015 * USt-IdNr. DE146278394 * Steuer-Nr. 76001/11261

Geschäftsführung: Dr. Peter Völker  *  Vorsitzender des Aufsichtsrats: Martin Schomaker
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